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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৪০৫

৮/ সওম (كتاب الصوم )
পিরেদঃ ২৩৭. রাযাদার বি কী পিরমাণ দূর অিতকরম করেল রাযা না রেখ পানাহার করেব।

يهف رفْطا يم ةيرسباب قَدْرِ م

আরবী

حدَّثَنَا عيس بن حمادٍ، اخْبرنَا اللَّيث، ‐ يعن ابن سعدٍ ‐ عن يزِيدَ بن ابِ حبِيبٍ،

عن ابِ الْخَيرِ، عن منْصورٍ الْلْبِ، انَّ دِحيةَ بن خَليفَةَ، خَرج من قَرية من دِمشْق مرةً

هعم فْطَراو فْطَرا نَّها انَ ثُمضمر الٍ فيمثَةُ اكَ ثَلاذَلو طَاطالْفُس نةَ مقْبع ةيقَدْرِ قَر َلا

نَاس وكرِه آخَرونَ انْ يفْطروا فَلَما رجع الَ قَريته قَال واله لَقَدْ رايت الْيوم امرا ما

كنْت اظُن انّ اراه انَّ قَوما رغبوا عن هدْىِ رسولِ اله صل اله عليه وسلم

واصحابِه ‏.‏ يقُول ذَلكَ للَّذِين صاموا ثُم قَال عنْدَ ذَلكَ اللَّهم اقْبِضن الَيكَ ‏.‏

বাংলা

২৪০৫. ঈসা ইবন হামমাদ ..... মানসূর আল কালবী (রহঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, িনই দইয়া ইবন

খলীফা একদা দােমশেকর কান এক াম হেত ফুসতাতা শহেরর দূরের অনুপ দূর রামাযান মােস অিতম

কেরন, যার পিরমাণ িছল িতন মাইেলর মত। তখন িতিন রাযা ভ কের খাদ হণ কেরন এবং তার সের

লাকজনও রাযা ভ কেরন। িক িকছু লাক রাযা ভ করেত অীকার কেরন। এরপর িতিন ীয় ােম

তাবতেনর পর বেলন, আাহ শপথ! অদ আিম এমন এক বাপার দখলাম, যা দখার কান ধারণাও আমার

িছল না। িনই কাওেমর লােকরা রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সুাত তাগ কেরেছ। আর তাঁর

সাহাবীগণ যাঁরা রাযা রেখিছেলন তােদরেক ঐপ বলেত থােকন। এমতাবায় িতিন বেলন, ইয়া আা! তুিম

আমােক তামার িনকট উিঠেয় লও।

English

Narrated Dihyah:

Mansur al-Kalbi said: Dihyah ibn Khalifah once went out from a village of
Damascus at as much distance as it measures between Aqabah and al-
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Fustat during Ramadan; and that is three miles. He then broke his fast and
the people broke their fast along with him. But some of them disliked to
break their fast. When he came back to his village, he said: I swear by Allah,
today I witnessed a thing of which I could not even think to see. The people
detested the way of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and his Companions. He
said this to those who fasted. At this moment he said: O Allah, make me die.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=34513

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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